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Roth ACUMULADOR COMBI 750/150 Y 900/200  
 

 

 
 
 

COMBI   750/150 900/200 
Gesamt-Inhalt / Total capacity / Volumen total / Volume total  l 730 900 

Inhalt vom Brauchwasser / Capacity domestic Water tank / Volumen ACS / Volume AQS l 150 200 

Inhalt Heizungswasser / Heating water / Volumen calefacción / Volume aquecimento  l 580 700 
PU-Weichschaum / Soft-insulation / Aislamiento de espuma blanda / Isolamento de 
espuma blanda 100mm X X 

Gesamte Höhe / Total height / Altura total / Altura total mm 1800 2150 
Solar Unterwärmetauscher / Lower solar collec. pipe coil / Serpentín interno solar / 
Serpentina interna solar  m2 2,4 3,0 

Leergewicht / Weight empty / Peso vacio / Peso neto  kg 226 264 
Max. Betriebsdruck Speicher / Max. working-pressure water tank / Presión máxima de 
trabajo ACS /  Pressão máxima de trabalho AQS bar 6 6 

Max. Betriebsdruck Wärmetauscher / Max. working-pressure heat exchanger / Presión 
máxima intercambiador / Pressão máx. permutador bar 10 10 

Max. Betriebsdruck Heizung / Max. working-pressure heating / Presión máxima 
calefacción / Carga máxima aquecimento bar 3 3 

Max. Betriebstemperatur Speicher / Max. working-temperature water tank / 
Temperatura máx. ACS / Temperatura máx. AQS ºC 95 95 

Max. Betriebstemperatur Wärmetauscher / Max. working-temperature heat exchanger / 
Temperatura máx. intercambiador / Temperatura máx.  permutador ºC 110 110 

Max. Betriebsdruck Heizung / Max. working-temperature heating / Temperatura máx. 
calefacción / Temperatura máx. aquecimento ºC 95 95 

 
IMPORTANTE: Llenar primero el depósito interno de ACS, con el fin de evitar posibles daños en el mismo. El acumulador interno se mantendrá 
a una presión de 1,2bar. 
IMPORTANTE: Encher primeiro o depósito interno de AQS, com o fim de evitar possíveis danos ao mesmo. O acumulador interno se manterá a 
uma pressão de 1,2bar. 
 
Nota: En el caso de que se coloque una resistencia eléctrica, se tendrá especial cuidado en que ésta no choque con ninguno de los 
componentes que se encuentran en el interior del acumulador. 
Nota: No caso de instalar uma resistência eléctrica, deverá ter-se um especial cuidado para que a mesma não bata em nenhum dos 
componentes internos do acumulador. 

ACUMULADOR COMBI VITRIFICADO 
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Roth ACUMULADOR COMBI 750/150 Y 900/200  
 

 
 
 

Modelo / Modell / Model A B C D E F G H 

750/150 260 505 630 790 845 1030 1430 1773 

900/200 310 555 745 790 1030 1250 1710 2123 
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ANSCHLUßTYP / CONNECTOR TYPE / TIPO CONEXIONES / TIPO DE CONECTOR 750/150 900/200 

EA Entlüftung / Air evacation / Purga de aire / Escape de Ar 1/2” 1/2” 

TS Thermometer / Thermometer / Termómetro / Termometro  1/2” 1/2” 

TS Fühler / Feeler /  Sonda / Sonda  1/2” 1/2" 

SVL Wärmetauscher Vorlauf / Water exchanger inlet / Intercambiador ida / Permutador ida  1” 1” 

SRL Wärmetauscher Rücklauf / Water exchanger outlet / Intercambiador retorno / Permutador retorno  1” 1” 

AFR Kaltwasser-Zulauf / Cold water / Agua de red / Água de rede  3/4" 3/4" 

RCF Heizug Rücklauf / Heat carrier out let / Retorno de calefacción / Retorno do aquecimento  1-1/2” 1-1/2” 

EH Elektro - Heizstab /  Electric heater /  Resistencia eléctrica / Resistenza elettr ica  1-1/2” 1-1/2” 

ICF Heizung Vl / Heat carrier inlet / Ida a Calefacción / Aquecimento ida  1-1/2” 1-1/2” 

RC Zirkulat ion / Re-circulation / Recirculación / Recirculação  3/4" 3/4” 

AD Anode / Anode / Anodo / Ânodo  1-1/4” 1-1/4” 

ACS Brauchwasser-Entnahme / Domestic hot water / Agua caliente sanitaria / Água quente sanitária  3/4" 3/4” 
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